
Job
Chapter 20

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֭עַן1
na–akajibu

צֹפַ֥ר
Sofari
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
Mnaamathi
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Sofari Mnaamathi akajibu:

לָכֵ֭ן2
kwa–hivyo

י שְׂעִפַּ֣
mawazo–yangu

יְשִׁיב֑וּנִי
yananirudisha
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
na–kwa–sababu
H5668

ח֣וּשִׁי
wasiwasi–wangu

י׃ בִֽ
ndani–yangu

“Mawazo yanayonisumbua yananisukuma kujibu, kwa sababu nimehangaika sana.

מוּסַר3֣
kemeo
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
la–aibu–yangu
H3639

אֶשְׁמָע֑
ninasikia
H8085

וְר֝֗וּחַ
na–roho
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
kutoka–ufahamu–wangu
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
inanijibu

Ninasikia makaripio ambayo yananivunjia heshima, nao ufahamu wangu unanisukuma kujibu.

ֹ֣את4 הֲז
je–hii
H2063

יָדַ֭עְתָּ
umejua
H3045

מִנִּי־
tangu

עַד֑
zamani
H5703

מִנִּ֤י
tangu

ים שִׂ֖
kuwekwa–kwa

אָדָ֣ם
mwanadamu
H0120

עֲלֵי־
juu–ya

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776

“Hakika unajua jinsi ilivyokuwa tangu zamani, tangu zamani mwanadamu alipowekwa duniani,

י5 כִּ֤
kwamba

רִנְנַת֣
furaha–ya
H7445

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

מִקָּר֑וֹב
ni–fupi
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
na–shangwe–ya
H8057

חָנֵף֣
mnafiki
H2611

עֲדֵי־
kwa
H5704

גַע׃ רָֽ
muda–mfupi
H7281

macheko ya mtu mwovu ni ya muda mfupi, nayo furaha ya wasiomcha Mungu hudumu kwa kitambo tu.

אִם־6
hata–kama

יַעֲלֶה֣
inapanda
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
mbinguni
H8064

שִׂיא֑וֹ
kiburi–chake
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
na–kichwa–chake

לָעָ֥ב
mawinguni
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
kinafika
H5060

Ingawa kujikweza kwake hufikia mbinguni na kichwa chake hugusa mawingu,

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
kama–mavi–yake
H1561

לָנֶצַ֣ח
milele
H5331

יאֹבֵד֑
ataangamia
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
waliomwona
H7200

יאֹמְר֥וּ
watasema
H0559

אַיּֽוֹ׃
yuko–wapi
H0335

ataangamia milele kama mavi yake mwenyewe. Wale waliomwona watauliza, ‘Yuko wapi?’

כַּחֲל֣וֹם8
kama–ndoto
H2472

יָע֭וּף
ataruka

א ֹ֣ וְל
na–hawatampata
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
hawatampata
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
na–atafukuzwa
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
kama–maono–ya
H2384

יְלָה׃ לָֽ
usiku
H3915

Kama ndoto hutoweka, wala hapatikani tena, amefukuziwa mbali kama maono ya usiku.

עַיִ֣ן9
jicho

שְׁזָ֭פַתּוּ
lililomwona
H7805

א ֹ֣ וְל
na–halitaongeza
H3808

תוֹסִ֑יף
halitaongeza
H3254

וְלאֹ־
wala–tena
H3808

וֹד ע֝֗
tena
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
halitamwona
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
mahali–pake
H4725

Jicho lililomwona halitamwona tena; mahali pake hapatamwona tena.
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נָיו10 בָּ֭
watoto–wake

יְרַצּ֣וּ
watatafuta–huruma–kwa
H7521

ים דַלִּ֑
maskini
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
na–mikono–yake
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
itarudisha
H7725

אוֹנֽוֹ׃
utajiri–wake
H0202

Watoto wake watalipa yote baba yao aliyowadhulumu maskini, nayo mikono yake itarudisha mali yote 
aliyonyangʼanya watu.

עַצְ֭מוֹתָיו11
mifupa–yake
H6106

מָלְא֣וּ
imejaa
H4390

]עלומו[
[ujana–wake]
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
ujana–wake
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
na–pamoja–naye

עַל־
juu–ya

עָפָ֥ר
mavumbi
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
italala
H7901

Nguvu za ujana zilizoijaza mifupa yake, zitalala naye mavumbini.

אִם־12
kama

יק תַּמְתִּ֣
inatamu
H4985

יו בְּפִ֣
kinywani–mwake
H6310

רָעָה֑
uovu

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
anaificha
H3582

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
ulimi–wake
H3956

“Ingawa uovu ni mtamu kinywani mwake naye huuficha chini ya ulimi wake,

ל13 יַחְמֹ֣
anaihurumia
H2550

עָלֶ֭יהָ
hiyo

א ֹ֣ וְל
na–haiachi
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
haiachi

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
na–anaizuia
H4513

בְּת֣וֹךְ
ndani–ya
H8432

חִכּֽוֹ׃
kaakaa–lake
H2441

ingawa hawezi kukubali kuuachia uende, lakini huuweka kinywani mwake.

לַחְ֭מו14ֹ
chakula–chake
H3899

בְּמֵעָי֣ו
tumboni–mwake
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
kinageuka
H2015

ת מְרוֹרַ֖
sumu–ya
H4846

פְּתָנִי֣ם
nyoka
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ndani–yake
H7130

Hata hivyo chakula chake kitakuwa kichungu tumboni mwake, nacho kitakuwa sumu kali ya nyoka ndani yake.

חַיִ֣ל15
mali
H2428

בָּ֭לַע
alimeza
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
na–ataitapika
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
kutoka–tumboni–mwake
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
atamfukuza
H3423

ל׃ אֵֽ
Mungu
H0410

Atatema mali alizozimeza; Mungu atalifanya tumbo lake kuzitapika.

ראֹשׁ־16
sumu–ya
H7219

פְּתָנִ֥ים
nyoka
H6620

יִינָק֑
atakunywa
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
itamuua
H2026

לְשׁ֣וֹן
ulimi–wa
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
nyoka–mwenye–sumu
H0660

Atanyonya sumu za majoka; meno ya nyoka mwenye sumu kali yatamuua.

אַל־17
asione
H0408

יֵרֶ֥א
asione
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
vijito–vya
H6390

י נַהֲרֵ֥
mito–ya
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
vijito–vya

דְּבַשׁ֣
asali
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
na–siagi

Hatafurahia vijito, mito inayotiririsha asali na siagi.

יב18 מֵשִׁ֣
anarudisha
H7725

יָגָ֭ע
kazi–yake
H3022

א ֹ֣ וְל
na–hamezi
H3808

יִבְלָע֑
hamezi
H1104

יל כְּחֵ֥
kama–utajiri
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
wa–biashara–yake
H8545

א ֹ֣ וְל
na–hatafurahi
H3808

יַעֲלֹֽס׃
hatafurahi
H5965

Vile alivyovitaabikia atavirudisha bila kuvila; hatafurahia faida itokanayo na biashara yake.

י־19 כִּֽ
kwa–maana

צַּץ רִ֭
aliwaponda
H7533

עָזַב֣
aliwaacha

ים דַּלִּ֑
maskini
H1800

יִת בַּ֥
nyumba

גָּזַ֝֗ל
alinyakua
H1497

א ֹ֣ וְל
na–hataijenga
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
hataijenga
H1129
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Kwa kuwa aliwaonea maskini na kuwaacha pasipo kitu; amenyangʼanya kwa nguvu nyumba asizozijenga.

י 20 ׀כִּ֤
kwa–maana

לאֹ־
hakujua
H3808

יָדַ֣ע
hakujua
H3045

שָׁלֵו֣
utulivu
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
tumboni–mwake
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
kwa–vitu–vyake–vya–thamani

א ֹ֣ ל
hataokoka
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
hataokoka
H4422

“Hakika hatakuwa na raha katika kutamani kwake sana; hawezi kujiokoa mwenyewe kwa hazina zake.

אֵין־21
hakuna
H0369

יד שָׂרִ֥
kilichobaki
H8300

לְאָכְל֑וֹ
kwa–kula–kwake
H0400

עַל־
kwa

ן כֵּ֝֗
hivyo

לאֹ־
hakutakuwepo
H3808

יל יָחִ֥
hakutakuwepo

טוּבֽוֹ׃
mema–yake
H2898

Hakuna chochote kitakachosalia kwa ajili yake ili ale; kufanikiwa kwake hakutadumu.

אות22 ֹ֣ בִּמְל
katika–wingi–wa
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
utoshelevu–wake

יֵצֶ֣ר
atabanwa
H3334

ל֑וֹ
yeye

כָּל־
kila
H3605

יַד֖
mkono–wa
H3027

עָמֵל֣
anayetaabika

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
utamjia
H0935

Katikati ya wingi wa ustawi wake, dhiki itampata; taabu itamjia kwa nguvu zote.

י 23 ׀יְהִ֤
iwe
H1961

א לְמַלֵּ֬
kujaza
H4390

בִטְנ֗וֹ
tumbo–lake
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
atatuma
H7971

בּ֭וֹ
juu–yake

חֲר֣וֹן
ukali–wa
H2740

אַפּ֑וֹ
hasira–yake
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
na–atanyesha
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
juu–yake

בִּלְחוּמֽוֹ׃
wakati–anakula
H3894

Atakapokuwa amelijaza tumbo lake, Mungu ataionyesha ghadhabu kali dhidi yake, na kumnyeshea mapigo juu 
yake.

יִבְ֭רַח24
atakimbia
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
kutoka–silaha–ya
H5402

בַּרְזֶל֑
chuma
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
itamchoma
H2498

שֶׁת קֶ֣
upinde–wa
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
shaba
H5154

Ijapokuwa aikimbia silaha ya chuma, mshale wa shaba utamchoma.

25֮ שָׁלַף
akivuta
H8025

וַיֵּצֵא֪
na–ikatoka
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
kutoka–mgongoni
H1465

וּבָ֭רָק
na–umeme

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
kutoka–nyongo–yake
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
unaendelea
H1980

עָלָ֥יו
juu–yake

ים׃ אֵמִֽ
vitisho
H0367

Atauchomoa katika mgongo wake, ncha ingʼaayo kutoka ini lake. Vitisho vitakuja juu yake;

כָּל־26
giza–lote
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
giza
H2822

טָמ֪וּן
limefichwa
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
kwa–hazina–zake
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
itamteketeza
H0398

אֵשׁ֣
moto
H0784

א־ ֹֽ ל
usio
H3808

ח נֻפָּ֑
waka
H5301

יֵרַ֖ע
itadhuru
H3415

יד שָׂרִ֣
kilichobaki
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
hemani–mwake
H0168

giza nene linavizia hazina zake. Moto usiopepewa na mtu utamteketeza, na kuangamiza yaliyosalia nyumbani 
mwake.
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יְגַלּ֣ו27ּ
zitafunua
H1540

שָׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
kosa–lake
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
na–nchi
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
inasimama–dhidi

לֽוֹ׃
yake

Mbingu zitaweka wazi hatia yake, nayo nchi itainuka kinyume chake.

יִגֶ֭ל28
itaondolewa
H1540

יְב֣וּל
mazao–ya
H2981

בֵּית֑וֹ
nyumba–yake

נִגָּ֝ר֗וֹת
yamemiminwa
H5064

בְּי֣וֹם
siku–ya
H3117

אַפּֽוֹ׃
hasira–yake
H0639

Mafuriko yataichukua nyumba yake, maji yaendayo kasi katika siku ya ghadhabu ya Mungu.

׀זֶה֤ 29
hii
H2088

לֶק־ חֵֽ
sehemu–ya

אָדָ֣ם
mwanadamu
H0120

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
kutoka–kwa–Mungu
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
na–urithi–wa
H5159

אִמְר֣וֹ
neno–lake
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
kutoka–kwa–Mungu
H0410

פ
¶

Hili ndilo fungu Mungu alilowagawia waovu, urithi uliowekwa kwa ajili yao na Mungu.”
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